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An·ncLE P1mmE11. 

Ajouter au § 2 : 

EERSTE Â1l11KEL. 

Aan § 2 toe te voegen 
et les ouvriers occupés dans les anlois-1 e-11 de ioerklieden arbeidende in de 
sières. leigroeven. 
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11. - AMENDEMENTS_ PRÉSEi\Tf:sl n. - AMENDEM~NTEN INGEDl~Nn 
PAR M. DELATTRE. DOOR .DEN HEER DEL.ATTRE:. 

ARTICLE PREMIER. 1 EERSTE AR.'l'IKEL. 

Rédiger comme suit le para-] § 2 te doen luiden : 
graphe 2 de l'article 1er : 
Sont assimilés aux ouvriers houil- ~ Met de kolenmijnwerkers worden 
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leurs, les ouvriers occupés dans les 
mines métalliques concédées, les ou­ 
vriers des usines de sous-produits qui, 
dès à présent, sont annexées au char­ 
bounaqe ou qui le seront 11 i'expiratun: 
des contrats en cours, · Les délégués à 
L'inspection des mines et les anciens 
mineurs, fonctionnaires attachée tnio: 
organisations syndicales des mineurs. 

Un. arrêté royal déterminera, en con­ 
[ormité lies prescriptions de la lui du 
5 juin 1911, les conditions d'après 
lesquelles les nouvcaua.: assujettis pour­ 
ront se mettre 1i jour vis-à-vis de la 
Caisse de Retraite et des Caisses de 
Prévoyance intéressées. 

AR. 5. 
Rédiger comme suit l'arti­ 

cle 5: 
Le montant des versements des 

ouvriers et des cotisations des exploi­ 
tants est fixé á 5 °/0 des salaires des 
ouvriers occupés, supportés comme 
suit : 3 °/. à charge des exploitants et 
2 % à charge des ouvriers, 

ART. m. 
Rédiger comme suit l'arti­ 

cle 19 : 
La , rente dt:: vieillesse au profit de 

l'assuré prend cours à partir du 1"' du 
mois qui suit celui pendant lequel 
l'intéressé a accompli sa soi.umtiéme 
année. 

L'ouvrier qui a été occupé dans les 
travaux souterrains de la mine pendant 
au moins trente ans a droit à la liqui­ 
dation de ·1a· rente acquise á partir du 
1",. du mois qui suit celui pendant lequel 
il a accompli sa cinquantième année. 

gelijkgesteld de werklieden arbeidende 
in de in concessie gegeven metnalhou­ 
deude mijnen, de werklieden der [abrie­ 
ken van bijp1·oducten die reeds nu bij de 
kolenmijn bestaan o] die daarbij zullen 
bestaan bij het vervat/en van de loopeiule 
contracten, de af'gwvaanligden !rij het 
mijutoeiich: en de gewezen mijnwerkers, 
am btcnareu l!l/11 de Syndicale iurichtin­ 
[ICn der mijnwerkers, 
Een /,oninldijk besluit bepaalt, over­ 

eenkomstig de voorschriften der wet van 
5 Juni 1911, onder trelkc uooruxutrdeu 
de nieuwe 1•ericke1·i119splichtigen zich 
tcgenoi•er de pensioenkas en de betrokken 
ucorunqskassen kunnen in regel stellen. 

Ain. à. 
Het te doen 1 ui den 

Het bedrag der stortingen van de 
mijnwerkers en der bijdragen van de 
ondernemers wordt bepaald op 5 t. h. 
der aan de in dienst zijnde mijnwerkers 
betaalde loonen, voor 3 t.h. ten beuoare 
van de ondernemers en uoor 2 t. h. ten 
beuoare van de mijmoerkers, 

ART. t9. 
Het te doen luiden : 

De ouderdomsrente ten behoeve van 
den verzekerde loopt »ana] den Jst•n dei· 
maand ·volgende op de maand, gedunn­ 
de dewelke de belangl1ehbende den leef 
tijd ·van volle zestig jaar bereikt. 

De mijnwerker, die ten minste dertig 
jaar werkzaam was in de ondergrondsche 
werken der kolenmijn, beeft recht op de 
uitbetaling van de verworven rente, 
ucna]' den 1•1•" der maond volgende O'/> 
de maand gedurende dewelke hij den 
leeftijd uan volte vijftig jaar. bereikt. 



( 3 ) [N' '.128J 

Néanmoins, tout ouvrier occupé soit 
à la surface, soit dans les travaux sou­ 
terrains, lorsqu'il atteint respectivement 
l'âge de 60 ou de 50 ans accomplis, a 
la faculté de prol'oger jusque l'age de 
füS ans la liquidation de la l'ente affe­ 
rente à ses versements, en vue de 
l'acquisition de rentes supplémentaires. 
Son compte ne sera arrêté et la liqui­ 
dation de sa rente effectuée que sur sa 
demande. 

Dans ce cas, la rente prend cours à 
partir du 1"'· du mois qui suit la date 
de la demande. 

ÁRT. 2L 

Ajouter ce qui suit : 
. . . mais elles sont de nou·veau scrvtes 
en cas de nouveau veuvage. 

ART. 23. 

Rédiger comme suit le para­ 
graphe 1 °• de l'article 23 : 
Il est accordé annuellement à la veuve, 

à charge du Fonds Commun, une majo­ 
ration de 180 francs par enfant légi­ 
time de moins de -16 ans. 

Rédiger comme suit le para­ 
graphe 1 •r de l'article 24 : 

La rente de vieillesse aI1 profit de 
l'épouse de l'assuré est payable, à par­ 
tir du 1"" du mois qui suit celui. au 
cours duquel, l'intéressé á accompli sa 
65nt" année. 

Ai:T. 32. 

Rédiger comme suit l'ar­ 
ticle 32 : 

Nochtans, met het oog op het ver­ 
krijgen van rentebijslag mag ieder mijn­ 
werker werkzaam, hetzij bovengrondsch 
of ondergrondsch. wanneer hij den vol­ 
len ouderdom van 60 of 50 jaar bereikt, 
de uitbetaling van <le rente aanhangig 
met de gedane stortingen, doen uitstel­ 
lcn tot 6t, jaar. Enkel op zijn aanvraag 
zal zijn rekening worden gesloten en 
zijn rente uitbetaald. 

In dit geval loopt de rente varia/ den 
111 der maand volgende op den datum 
der aanvraag. 

ÀRT, 2{. 

Toe te voegen : 
... , doch worden opnieuw uitgekee1•d 

wanneer zij opnieuw weduwe toortlt, 

ÁRT. 23. 

§ 1 te doen luiden: 

El' wordt jaarlijks. ten laste van het 
Gemeen Fonds, aan ~e weduwe voor elk 
wettig kind van minder dan 16 jaar, 
een toeslag van 180 frank verleend. 

Ain. 24. 

§ 1 te doen luiden : 

De ouderdomsrente ten behoeve van 
de echtgenoote van den verzekerde is 
betaalbaar vanaf den trz der maand uol­ 
qende op de maand, gedurende dewelke 
de belanghebbende den leeftijçl van volle 
65 jaar bereikt. 

ART. 32. 

Het te doen luiden 

. ~ndépendamment .d'une rente de j (~n:tfhank~~ijk van d~ otiderdomsre~1~te 
vieillesse, tout 0I1\l'H'I' oerupi'· dans I heelt ieder mijnwerker meen kolenmijn- 
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une exploitation houillère a droit, à 
charge tlu Fonds ·Commun, ·à partir de 
l'àge de 60 ans accomplis, s'il justifie 
d'une duréede trente années de service 
dans 'les mines, à un supplément-annuel 
et viager de 360 [runes au moins. 

A ce supplément est ajouté une majo­ 
ration égale à 75 francs pm· tranche de 
25 francs au-dessus de 400 que mar­ 
quera l'index des prix de détail, publié 
par le Ministère de l' Industrie et du. 
Travail. 

Celte majoration est à charge du· 
Fonds commun et prond cours à partir 

•du pr du mois qui suit la date de l'index 
marquant taugmentation. 

S'il justifie .d'une -durée de trente 
années de service, au moins, dans les 
travaux souterrains, h limite d'âge est 
réduite à 50 ans. 

ART. 32bis, 

Rédiger comme suit un ·arti­ 
ele 32bis: 

A droit à 1/3Ü' des mojorations pré­ 
·v-ues à L'article précédent, et par année 
de service dans les exploitations houil­ 
lères belges, tout ouvrier qui a dù quitter 
le travail des mines pour cause de mala­ 
die ou d'accident. 

Ces majorations sont accordées à 
partir de 50 ans pow· l'ouvrie» qui était 
occupé au fond, mi moment de la mala­ 
die ou de t • acculent et, à partir de 60 a·ns, 
pour les autres. 

ART. 33. 
Rédiger comme suit l'arti­ 

cle 33: 
Tout ouvrier atteint d'une incapacité 

bedrijf werkzaam, wanneer hij den 
ouderdom van volle GO jaar bereikt en 
het bewijs levert geclurende dertig .jaar 
in een kolenmijn werkzaam te zijn 
geweest, recht ten laste van het Gemeen 
Fonds op een jnarlijksehen levenslan­ 
B'en pensioenbijslag van ten minste 
360 frank. 

Bij dien bijslag wordt gevoegd eene 
ve1•/woging ten beloope van 75 {rank per 
reeks ·van 25 punte1i boven 400 a ange­ 
wezen door het index-cijfer der klein­ 
handelsprijzen, openbaur gemaakt door 
het Ministerie van Nijverheid en Arbeid. 

Die bijslag komt ten laste van he! 
Gemeen Fonds en loopt vmw(den eersten 
der maand volgende op den datum van 
het index-cijfer, waaruit de vermeerde­ 
ring blijkt. 

De ouderdomsgrens wordt gebracht 
op 5() jaar, indien hij het bewijs levert, 
gedurende dertig jaar in de onder­ 
grnndsche werken te werden gebezigd. 

Ain. 32bi•. 
Een artikel 32bis in te las­ 

sehen, luidende: 
Elke mijnwerker. die wegens ziekte 

of ongeval gedwongen was af te zien van 
den mipiarbeid, heeft recht op 1f30van 
den bij het voriy artikel voorzienen bij­ 
slag voor elk jaar dienst in de Belgische 
kolenmijnonderneminqen . 

Die bijslag wordt verleend vanaf den 
leef tijd van 50 jaar voor den mijnwer­ 
ker die binnen in de mijn arbeidde op 
het oogenblik van de ziekte of van het 
ongeval en van 60 [aar voor de overige 
mijnwerkers. 

ART. 33. 
Het te doen luiden 

Ieder ·mijnwerker die, bij het in wer- 
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de travail absolue cl permanente ponr 
cause de maladie, s'il justitie d'une 
durée de services de dix années au moins 
dans une exploitation houillère et. s'il 
compte ao années d'âge, a la faculté 
de demander la liquidation anticipée de 
la rente de vieillesse constituée ù son 
compte personnel à la Caisse d'tpa1·gne 
et de Retraite par les versements eflee­ 
tués en son nom. 

Il lui est attribué en outre : 

a) Un supplément de pension à clump: 
de l' É'tat calculé à raison de 24 [raucs 
par année de service dans les mines 
belges; 

h) Un complément de pension à charge 
du Fonds Commun, calculé également li 
raison de 24 francs par année de service 
dans les mines belges ; 

c) Un second complément à charge 
du Fonds Commun égal à 75 francs par 
tranche de 25 points au-dessus de 400, 
que -marquera l'index des prix de détail 
publié par le Gouvernement. 

Lorsque le total de la rente et des 
supplément et compléments de pension 
prévus aux litt. a et b dépasse 1,500 
francs, le supplément à charge del' État, 
prévu au litt. a, est réduit jusqu'à cou­ 
c-urrence de cette somme. 

1lprès suppression du supplément de 
l' Étai, si le total de la rente et du com­ 
plément à charge du Fonds Commun 
prévus au lutera b_ dépasse encore 
1,500 francs, la réduction jusqu'à con­ 
currence de cette somme, a lieu au profit 
du Fonds Commun, 

king treden dei· wel, wegens ziekte 
door een volledige en blijvende werk­ 
onbekwaamheid gotroflen, indien hij 
den ouderdom van 30 jaar heeft bereikt 
en het bewijs levert van ten minste 
tien jaar werkzaam te zijn geweest in 
een kolenmijnonderneming, heeft recht 
van aanvraag op het vervroegd uitbe­ 
talen dei· ouderdomsrente die voor de 
in zijn naam gedane stortingen op zijn 
persoonlijke rekening bij de Algemeene 
Spaar- ·en Lijfrentekas werd gevestigd. 

Bovendien wordt hem toegekend : 

a) een pensioenbijslag ten laste van 
den Staat, berekend nauruerlunuluuj 11{1n 

24 frank voor elk jaar dienst in tie 
IJelgisclw mijnen ; 

b) ee-n aanvullend pensioen ten laste 
i•an het Gemeen Fonds, ei1e11e1ms bere­ 
kend naar »erhoudinq mm 24 [rtmk 
voor elk jaar dienst in de JJelgische 
uujnen ; 

c) een tweede aanvullend pensioen ten 
laste van het Gemeen Fonds en ten be­ 
drage van ï5 f't· _ per reeks ·van .25 pun­ 
ten boven 400 aangewezen door het index­ 
ci] [er der klemhandelsprijzen, openluun: 
gemaakt door de Régeering. 

Indien de rente, de pensioeul,ijslag tm 
tie uunuulletule pensioenen, voorzien bij 
de liuero's a en b, tezamen 1,500 (rank 
overschrijden, uuntl: de bijslag ten laste 
van den Staat, voorzien bij liuera a, ver­ 
minderd tot het bedrag deze»: som. 

Indien, na a/schaffi,ig van den bijslag 
vari den Staat, de rente en het aanvul­ 
lend pensioen ten laste van het Gemeen 
Fonds, voorzien bij littera b, te zamen 
nog l,500 frank overschrijden, komt de 
uerminderuuj ten bedraqe ·van deze som 
ten goede aan het Gemeen Fonds. 
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Rédiger comme suit un ar­ 
ticle 33bis. 

Les aunuaqe« prévus à l' article pré­ 
cédent, prennent cours á partir du len­ 
demain du joui· où l'intéressé a cessé de 
toucher l' a! location de mal tulu: pr« mw pa,· 
la Convention, en date du 20 mai 1Y20. 

Rédiger comme suit un ar­ 
ticle 33ter. 

Tout ouvrier, partielle-ment inualid» 
pour maladie, ayant au moins dia: années 
de travail dans les mines belges, à con­ 
dition 111,e son incapacité atteigne tes 
deu» tiers, a droit mtJ; deux tiers iles 
suppléments el compléments prévus par 
l'article précédent. 

L'ùioalidite complète résulte de la 
cessation de tout travail pour cause de 
maladie . 
!.:invalidité partielle est constatée par 

un médecin nommé à cet eflèt par la 
Caisse de Prévoyance du ressort. 
En cas de désaccord entre le médecin 

traitant, l'ouvrier malade et le métle­ 
cin examintueur, désiqné par la Caisse 
de Préreuance un tien arbitre sera . , ' 
désigné par le Président du Conseil des 
prud'hommes. 

ART. 3/~. 
Ajouter ce qui suit : 
Tout ouvrier né avant l'année 1906, 

ayant dû quitter le travail des mines 
pour cause de maladie ou accident, à 
droit à 1/3()1 de la majoration prévue 
au paragraphe r , et par année de ser­ 
vice dans les exploitations houillères 
belges. 

Een artikel 33bis in te las­ 
schen, luidende : 

IJe »oordeelen, bij liet vorig m·tikel 
uoorzien . loepen vanaf' den dag vol­ 
yendc liJ) dieu, waarop de belangheb­ 
beïulc ophoudt de zickte11t•1·goe<ling, voor­ 
sien bij de Uocrecnkomet cl. d. 20 Mei 
1920, te ontvangen. 

AnT. 331"1
•• 

Een artikel 3310r in te las­ 
schen, luidende : 
Elke mijnwerker, gedeeltelijk ùwa­ 

iule uieqens ziekte, die ged-ul'endc ten 
minste 10 Jaar ltee/l gearbeid in de Bel­ 
gische mijnen, heeft recht, mits ·ûjne 
ioerksrnbekununnheid 2/3 bercil!7l, op 2/:i 
·van den pensioenbijslag en van de aan­ 
vullende pensioenen, voorûen bij het 
·vorig artikel, 

Er is volle invaliditeit. ·wanneer elke 
arbeid wcyens ziekte onmogelijk wordt. 

De gedeeltelijke invaliditeit wordt 
oastqesteld door eenen geneesheer,· daar­ 
toe benoemd door de Vo,Jrzorgskas van 
het gebied. 
Zijn de behandelende qeneesheer, de 

zieke mipuoerker eu de door de Voor­ 
zorqskas met het onderzoek belaste 
geneesheer het niet eens, dan uiordt een 
scheidsrechter aangewezen door eten 
Yooruuer van den Werkrechtersraad. 

AnT. 34. 
Toe te voegen : 
Elke mijnwerker, vóór 1906 geboren, 

die van den mipuirbeid moest afûe-,i 
wegens ziekte of ongeval, heeft recht op 
1 / 30 van den bij § 1 voorsienen toeslag 
voor elk jaar dienst in de Belgische 
kol enmiinotuleniem inqen, 



( 7 ) [N' i28J 

Cette major{ltion est accordée à partir 
de /'tige di: ;30 ans /)()Ill' les ourricrs qui 
étaient occupés dans les L1·1wa1u; souter­ 
raius au moment de la maladie ou de 
l'accident et à pcrtir tie (J(J ans pour les 
autres. 

ART. 35. 

Rédiger comme suit l'ar­ 
ticle 35 : 

Cette majoration prend cours en 
même temps que sera liquidée la rente 
de vieillesse acquise dans les conditions 
prévues à l'article 19, à partir de l'àge 
de üO ans pour les ouvriers de la sur­ 
face et à partir de 50 ans pour les 
ouvriers occupés dans les travaux sou­ 
terrains ou se trouvant dans les condi­ 
tions, prévues à l'article 321)15• 

Supprimer le reste de l'ar­ 
ticle. 

ART. 36. 

Supprimer le 2• paragraphe. 

ART. 38. 

Supprimer les 2• et 3° para­ 
graphes. 

ART .. 'd. 

Rédiger comme suit l'article 
41: 

Die toesitu; wordt verleend vanaf den 
lee/tUd rtu; 50jaar voor de mijnwerkers 
die binnen in de mijn arbeidden op het 
ooqeublilc van de ziekte of -van het onge­ 
val, en vanaf' fJO jaar voor de overige 
mijtuoerleers. 

Anr, 35. 

Het te doen luiden 

Die toeslag- neemt aanvang terzelfder 
tijd als de uitbetaling tier tengevolge 
der bij artikel 19 voorziene voorwaarden 
verworven ouderdomsrente, vanaf den 
leeftijd van 60 jaar voor de hoven­ 
grondsche mijnwerkers en vanaf 50jaar 
voor de mijnwerkers in de ondergrond­ 
sche werken arbeidende of zich bevin­ 
dende in den toestand voorzien bij 
artikel 321Jis_ 
Het overig·e van het artikel 

te doen wegvallen. 

ÁRT. 36. 

3 2 te doen wegvallen. 

ART. 38. 

~ 2 en 3 3 te doen weg­ 
vallen. 

Ain. 41. 

Het te doen luiden 

Les ouvriers mineurs, titulaires d'une De mijnwerkers, die bij .het .in wer- 
pension a l'entrée en viguern· de la pré- king treden dezer wet recht hebben op 
sente loi et les ouvriers invalides, lors- een pensioen, en tie invalide mijnwer­ 
qu'ils entrent en jouissance de celle-ci, kers wanneer zij, overeenkomstig de 
conformément aux lois coordonnées, bepalingen der samengeordende wetten, 
reçoivent en outre, ù charge du Fonds in genot treden van dit pensioen. krij­ 
commun, une majoration de pension gtm bovendien, ten bezwarc van het 
de 420 francs minimum et qui mtf7men- i Gemeen Fonds.een pensioentoeslag van 
tera de 75 f runes par tranche de 2:J ten minste 420 frank welke toeneemt 
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points au-dessus de 400 de l'inde» 1 met 75 (rank per reeks van 25 punten 
pub/. ié, !mr ~e JI iuistére de t' Industrie i' /,o.•ven 400 van het ù~d~.r-cwer,ope1~~1aar 
et du lra1•111/. fJl'maakt door het :J/1msterw van Nijver- 

heid en Arbeid, 

AnT. ft.f>. 

Rédiger comme suit le 2e pa­ 
r:::1 graphe de l'article 45 : 

Une table spéciale aux ouvriers 
mineurs sera dressée /)(Ill/' /'e.rtil'ution 
de la présente loi el, le cas échéant, un 
tarif' spécial pour les ouuriers mineurs 
sera établi. 

AnT. /i.9. 

Intercaler ce qui suit après 
le n° 4: 

5. Par w1 subside annuel de tu«. 
égal à 1/ 10 des versements c(J'ectliés par 
les patrons et les ouoriers conîorniémen: 
à l'article :J. 

ART. 59. 

Ajouter ce qui suit à l'ar­ 
ticle 59 : 

Les représentants des exploiuuits et 
des ouvriers sont désignés rcspcaioe­ 
meut par les membres patrons et 
ouvriers des Commissions administra­ 
tives des Caisses de pr&voyancc. 

ART. 74. 

Ajouter ce qui suit à l'ar­ 
ticle 74: 
ta désignation des représentants des 

cxploüant« est faite par œu.r-ci, la 
nomination des représentants des uu­ 
uricrs est [uite par les ouuriers nuucurs 
inscrits sur les listes tlcs f:ouscif s de 
Prud'hommes. 

Ain. M>- 

~ 2 te doen luiden 

Eene, enkel aan de mijnwerkers toe­ 
passelijke tabel, wordt ter uitvoering· 
dezer wel opgemaakt en, bij voorkomend 
geval. wordt een bijwnder tarief' voor de 
mijnwerkers vastgesteld. 

ART. lt-9. 

Na n' 4 in te Iassehen 

t». Door eene jaarlijkse/ie toelage 11an 
den Staat, ten bcrlrafJC van 1/10 der stor­ 
tingen gedaan door de patroons en de 
'mijnwerkers overeenkomstig artikel 3. 

ART. 59. 

Toe te voegen : 

De vertegenwoordigen van de onder­ 
nemers en va11 de mipuoerker» worden 
onderscheidenlijk aangewe~en dooi· de 
patroons en mijnwerkers die lid ziju 
·van de Bestuurscinmnlssiën der Voor­ 
sorqskassen, 

ART. 74. 

Toe te voegen : 

Ve oerteqenuioordiqers uun de onder­ 
nemers worden door deiei: aallgewer,en; 
die tian de mipucerkers wol'de11 benoemd 
door de mipuoerkers inqeschreoen op de 
lijsten der Werkreduersraden, 
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Sont Nigibles, les mineurs et anciens 
mineurs üqé« de 25 ans au moins. 

Le scrutin désiguera des membres 
effectifs et suppléants en nombre ùgal. 

ART. 77. 

Ve,.kicsbaar zijn de mijnwerkers en 
gewc~en mijntoerkcrs 1•an ten minste 
:2."5 jaar. 

Bij stemming worden werkende leden 
en plaatsvervangende leden in gelijk 
getal benoemd. 

An'l'. 77. 

1. A la fin du premier para­ 
graphe, supprimer les mots 
suivants: 
et de deux ûélegui:s du Jlinistère de I en ttree a/gevaa,.digd ... en vau den Mi- 
l' Industrie et du Travail. uister -van NiJve1'heid eu Arbei«. 

2. A la fin de l'article, ajou­ 
ter Je paragraphe suivant : 

Les membres patrons et ouvriers du 
Consei! Supérieur d' A·rbitra9e sont 
nommés pm· le Conseil d' administra­ 
tion du Fonds Commun. 

1. Aan het slot van ~ 1, te 
doen wegvallen de woorden : 

2. Aan het slot, toe te voe­ 
gen: 

Oc leden 'U(m den Hooqeu Scheids­ 
raad, patroons en mijmuerkers, worden 
bevoenu! door den Beheerroiui van liet 
Gemeen Fonds. 

A. DELAT'l'RE. 

A. FA.LONY. 

J. Oi;JAI\DIN. 

J. MANSART. 

A. BRENEZ. 


